
Детектив Чан Сонхун даже не был таким красивым.

По всем признакам и нуждам он был мужчиной средних лет. Он действительно хорошо
заботился о своем теле, так как был офицером полиции, по сравнению с другими мужчинами
его возраста. На его лице были морщины, а волосы начали седеть.

Когда он разгуливал в своих старых и поношенных джемпере и джинсах, у меня возникало
желание купить ему парочку новых предметов одежды.

Но его глаза всегда притягивали меня.

Эти же глаза смотрели прямо на меня прямо сейчас.

Его взгляд не был взглядом мужчины, смотрящего на женщину, или наблюдающего за смелой
девушкой. Его глаза также не называли меня убийцей. Они что-то искали, и я, наконец,
поняла, что они это нашли.

Настоящую меня.

«Нет, этого не может быть! Даже я не могу очень ясно вспомнить свое прошлое «я», так как же
он мог?»

Я фыркнула и вошла в гостиную, схватила юбку и вежливо присела в реверансе.

— Боже мой! — сказала я насмешливо. — Великий герцог Глостер, который, как оказалось,
является моим дальним дядей. Такой загадочный, тот с кем трудно встретиться. Прямо здесь, в
моей гостиной! Что могло побудить его почтить нас визитом?

Алекс повернулся и уставился на меня, чуть не свернув себе шею.

Великий герцог встал со своего места и подошел ко мне с вежливой улыбкой на губах.

Я протянула руку, он поклонился и запечатлел поцелуй на тыльной стороне моей ладони.

Это был всего лишь надлежащий протокол. Мужчины кланялись и целомудренно целовали
тыльную сторону женской руки в знак приветствия. Поднятие глаз выглядело бы неуместно,
если это не было между влюбленными.

Это были те глаза, которые взволновали меня. Они смотрели на меня, в то время как его губы
запечатлели поцелуй на моей руке. Я почувствовала, как жар приливает к моим щекам и ушам.
Я не могла отвести от него взгляд. Его глаза смотрели в мои, его теплые губы на моей руке и



жесткая щетина на подбородке…

Алекс изобразил кашель и прочистил горло.

Я веду себя глупо. Как я могу быть так очарована мужчиной! Мне двадцать восемь плюс
пятнадцать лет.

Я чуть не отдернула руку, но вовремя спохватилась и медленно убрала ее из его руки, все это
время вежливо улыбаясь.

— Говорят, она больше не ребенок, — поддразнил он.

В той части моей руки, к которой он прикоснулся, было тепло и покалывало. Я сдержала свой
детский порыв спрятаться за мамину юбку и продолжала улыбаться.

— Как у вас дела? Довольно заняты, судя по тому, что я слышал. Многие дворяне говорят, что
они все еще ждут разрешения мисс Уишберн на визит.

— О, пожалуйста! Не заставляйте меня начинать, — сказала я. — Несколько человек приходят
ко мне каждый божий день. У меня даже нет времени на себя. Я и не знала, что в Швее так
много холостяков.

Алекс прервал меня. Я закатила на него глаза.

Я посмотрела на великого герцога. На его губах все еще играла улыбка, но глаза говорили
совсем о другом.

Казалось, они потемнели.

«Его настроение, казалось, ухудшилось. Почему? Это потому, что я встречаюсь с другими
мужчинами? Хватает ли у него наглости питать иллюзию, что я «принадлежу» ему? Глупец!»

— Один из них сейчас ждет в другой гостиной, — сказала я. — Я пришла только
поприветствовать вас. Я сегодня немного занята и не смогу вас развлечь. Пожалуйста,
поговорите с моим братом. Уверена, вы найдете, о чем поговорить, например, о политике. А
теперь, если вы меня извините...

— Конечно, — сказал он, — я знал, что вы очень заняты. Просто хотел передать это лично.

Он протянул мне конверт. Я нахмурилась и посмотрела на него.



— Что это? — спросила я.

— Я подумывал пригласить кое-кого в поместье Глостер на следующие выходные и хотел
пригласить вас и ваших братьев.

— В земли Глостера?! — воскликнул Алекс.

Он выглядел так, словно готов был проглотить язык от волнения.

Я все еще не взяла конверт из его рук. Он выглядел действительно толстым, для простого
приглашения.

— Я был бы польщен, если бы вы лично ознакомились с приглашением, мисс Элис.

Это было подозрительно. Очень подозрительно.

Я взяла конверт и медленно вскрыла его. Внутри гладкого, бархатистого конверта была такая
же причудливая и стильная бумага.

Приглашение для маркиза Уишберна было написано изящным почерком.

Когда я достала приглашение, то почувствовал внутри более грубую бумагу. Пошевелив
пальцем и сдвинув более грубую бумагу в сторону, я прикрыла ее приглашением.

Я переживала, что Алекс это увидит. Я разглядела только первые несколько слов:

«Убита в... кишки были удалены через брюшную полость… Метод похож на... повешение на
вывеске магазина... Единственная разница в том, что женщина, убитая в прошлый раз, была...»

Я закрыла глаза. У меня закружилась голова.

Я медленно открыла их, чтобы посмотреть на великого герцога.

Его улыбка немного дрогнула.

«Снова? В этой жизни? Я больше не тот человек. Я хотела спокойной жизни».

После того, как я некоторое время попритворяюсь, что интересуюсь холостяками, я собиралась
отказать им и никогда не выходить замуж. Собиралась сделать карьеру на изучении ботаники
и жить самостоятельно (возможно, с небольшой помощью Алекса и денег из наследства).



Я планировала время от времени патрулировать деревню, чтобы убедиться, что люди на нашей
земле в безопасности от убийцы. Я не хотела впутываться в это напрямую.

Это могло показаться эгоистичным, но мне хватило убийств и кровопролития в моей прошлой
жизни. Подобное влияет на человека ментально и эмоционально.

Я аккуратно положила приглашение вместе с отчетом об убийстве обратно в конверт. Я
вернула конверт великому герцогу. Его улыбка застыла.

— Простите меня, но я вынуждена отказаться.

— Элис! — крикнул Алекс.

Я даже не взглянула на него.

— Извините, но я очень занята, — сказала я. — В данный момент у меня нет ни времени, ни
интереса исследовать земли Глостера. Прежде всего, меня не интересуют вещи, которые
интересуют вас. Я недавно дебютировавшая пятнадцатилетняя леди из знатной семьи. И как
бы это ни было для вас неожиданностью, у меня есть свои собственные обязательства, которые
я должна выполнить.

http://tl.rulate.ru/book/66872/2414295


